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Much of what Jeremiah wrote was 
current history when he lived in 
600BC; nonetheless… a closer 
look at what he recorded serves a 
dual purpose not only speaking to 
faithless Judah and Jerusalem 
and lessons that caused the LORD 
to send them to Babylonian 
captivity; but also as a reminder to 
the faithful in both HOUSES Israel 
and Judah and to each of us… 
what to expect wherever we go 
throughout history, until Messiah comes to rule with a 
rod of iron. 

1 Now it happened in the seventh month / during 
the joyous time of harvest gathering, that evil Ishmael 

son of Nethaniah grandson of Elishama, of the 

royal lineage, with  ten officers of the king, came 

to Gedaliah son of Ahikam at Mizpah; and dined 

together at Mizpah. 

2 Then arose Ishmael son of Nethaniah, and the ten 

men who were with him, and struck down 

Gedaliah son of Ahikam grandson of Shaphan 

with the sword, and murdered him, whom the king 

of Babylon appointed governor over the land. 

3 Ishmael also killed all the Jews who were with 

Gedaliah, at Mizpah, along with all the 

Chaldean warriors who were found there. 

4 And it happened the next day before anyone 

knew about the murder of Gedaliah, 

5 that certain men from Shechem, Shiloh, and 

Samaria, about eighty, having their beards 

shaved off, their clothes torn, and their bodies 

gashed, came with offerings and incense in 

them, to bring them to the House of the LORD. 

6 And Ishmael son of Nethaniah went out from 

Mizpah, to meet them as they advanced, 

weeping all along as they went: 

Mucho de lo que Jeremiah escribió era 
historia actual cuando vivió en el año 
600ac; no obstante... una mirada más 
cercana a lo que registró tiene un doble 
propósito, no solo hablarle a Judá y 
Jerusalén sin fe y las lecciones que 
hicieron que el Señor los enviara al 
cautiverio de Babilonia; pero también 
como un recordatorio para los fieles en 
las CASAS Israel y Judá y para cada 
uno de nosotros... qué esperar donde 
quiera que vayamos a lo largo de la 

historia, hasta que el Mesías llegue a gobernar con una 
vara de hierro. 

1 Ahora sucedió en el séptimo mes / durante el 
tiempo alegre de la cosecha, que el malvado Ismael, 

hijo de Netanías, nieto de Eliseo, del linaje real, 

con diez oficiales del rey, vino a Gedalías, hijo 

de Ahikam, en Mizpa; y cenamos juntos en 

Mizpa. 

2 Entonces se levantó Ismael, hijo de Netanías, y 

los diez hombres que estaban con él, e hirió a 

Gedalías, hijo de Ahicam, nieto de Safán, con la 

espada, y lo asesinó, a quien el rey de Babilonia 

designó gobernador de la tierra. 

3 Ismael también mató a todos los judíos que 

estaban con Gedalías, en Mizpa, junto con todos 

los guerreros caldeos que se encontraron allí. 

4 Y sucedió al día siguiente antes de que alguien 

supiera sobre el asesinato de Gedalías, 

5 que ciertos hombres de Siquem, Silo y 

Samaria, de unos ochenta años, que se afeitaban 

la barba, les rasgaban la ropa y les raspaban el 

cuerpo, vinieron con ofrendas e incienso para 

llevarlos a la Casa del SEÑOR. 

6 E Ismael, hijo de Netanías, salió de Mizpa 

para encontrarse con ellos mientras avanzaban, 

llorando todo el tiempo. 
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and it happened, as he met them, he said to 

them, Come to Gedaliah son of Ahikam. 

7 And they did, but when they entered the center 

of the city, Ishmael son of Nethaniah murdered 

them, and flung their bodies into the cistern, he 

and the men who were with him. 

8 However ten men found among them said to 

Ishmael, Do not kill us: for we have stored 

hidden in the field, wheat, barley, oil, and 

honey. So he refrained, and did not kill them or 

their fellows. 

9 (Now the cistern into which Ishmael flung all 

the corpses of the men he murdered, was the 

large cistern constructed by Asa the king during 

his campaign against Baasha king of Israel: and 

Ishmael son of Nethaniah filled it full with those 

whom he murdered. 

10 Then Ishmael took captive all the people who 

were left at Mizpah, the daughters of the king, 

and those who remained in Mizpah, whom 

Nebuzaradan the commander-in-chief had 

committed to Gedaliah son of Ahikam. So 

Ishmael son of Nethaniah departed to Ammon, 

taking them away captive. 

11 But when Johanan son of Kareah, and all the 

other leaders of the Jewish forces who were 

with him, heard of all the crimes Ishmael son of 

Nethaniah had done, 

12 they mustered all the men, and went to attack 

Ishmael son of Nethaniah, and found him at the 

large pool near Gibeon. 

13 Now it happened, that when all the people 

who were with Ishmael saw Johanan the son of 

Kareah, and all the leaders of the Jewish forces 

who were with him, then they rejoiced. 

 

Y sucedió que cuando los conoció, les dijo: 

Vengan a Gedalías, hijo de Ahicam. 

7 Y lo hicieron, pero cuando entraron en el 

centro de la ciudad, Ismael, hijo de Netanías, los 

asesinó y arrojó sus cuerpos a la cisterna, él y 

los hombres que estaban con él. 

8 Sin embargo, diez hombres encontrados entre 

ellos le dijeron a Ismael: No nos mates, porque 

hemos guardado escondidos en el campo trigo, 

cebada, aceite y miel. Entonces se abstuvo y no 

los mató a ellos ni a sus compañeros. 

9 (Ahora la cisterna en la que Ismael arrojó 

todos los cadáveres de los hombres que asesinó, 

era la gran cisterna construida por Asa el rey 

durante su campaña contra Baasa, rey de 

Israel; e Ismael, hijo de Netanías, la llenó con 

aquellos a quienes asesinó. 

10 Entonces Ismael tomó cautivo a toda la gente 

que quedó en Mizpa, las hijas del rey, y los que 

permanecieron en Mizpa, a quienes Nabuza-

radán, el comandante en jefe, había confiado a 

Gedalías, hijo de Ahicam. Entonces Ismael, hijo 

de Netanías, se fue a Ammón y se los llevó 

cautivos. 

11 Pero cuando Johanán, hijo de Carea, y todos 

los demás líderes de las fuerzas judías que estaban 

con él, se enteraron de todos los crímenes que 

Ismael, hijo de Netanías, había cometido, 

12 reunieron a todos los hombres, fueron a atacar 

a Ismael, hijo de Netanías, y lo encontraron en el 

gran estanque cerca de Gabaón. 

13 Ahora sucedió que cuando todas las personas 

que estaban con Ismael vieron a Johanan, el hijo 

de Carea, y a todos los líderes de las fuerzas 

judías que estaban con él, se regocijaron. 
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14 So all the people that Ishmael took captive 

from Mizpah broke away, and joined Johanan 

the son of Kareah. 

15 But Ishmael son of Nethaniah with eight men 

escaped from Johanan, and went to those of 

Ammon. 

16 Then Johanan the son of Kareah, and all the 

leaders of their forces, took charge of  all the 

people -- warriors, women, children, and  

eunuchs; whom Ishmael son of Nethaniah, had 

carried off as prisoners from Mizpah, after he 

murdered Gedaliah son of Ahikam: 

17 and they moved on, stopping for a while at the 

sheepfolds of Chimham near Bethlehem, where 

they intended to move on to Egypt, 

18 for they were terrified of the Chaldeans: 

because Ishmael son of Nethaniah murdered 

Gedaliah son of Ahikam, whom the king of 

Babylon appointed governor in the land. 
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14 Entonces toda la gente que Ismael tomó 

cautiva de Mizpa se separó y se unió a Johanan, 

el hijo de Carea. 

15 Pero Ismael, hijo de Netanías, con ocho 

hombres, escapó de Johanán y se dirigió a los de 

Ammón. 

16 Entonces Johanán, hijo de Carea, y todos los 

líderes de sus fuerzas, se hicieron cargo de todo 

el pueblo: guerreros, mujeres, niños y eunucos; 

a quien Ismael, hijo de Netanías, se había 

llevado como prisioneros de Mizpa, después de 

asesinar a Gedalías, hijo de Ahicam: 

17 y fueron, detenido por un tiempo en los rediles 

de ovejas de Quimam cerca de Belén, donde 

tenían la intención de trasladarse a Egipto, 

18 porque temían a los caldeos: porque Ismael 

hijo de Netanías asesinó a Gedalías hijo de 

Ahicam, a quien el rey de Babilonia designó 

gobernador en la tierra. 
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